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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE 
NETHERLANDS AND THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC 
REGARDING THE JOINT EXHIBITION AND MANAGEMENT OF THE 
PORTRAITS OF MAERTEN SOOLMANS AND OOPJEN COPPIT BY 
REMBRANDT VAN RIJN

Considering that the Government of the Kingdom of the Netherlands and the Government of 
the French Republic (“the Contracting Parties”) wish to develop an exemplary cooperation project 
for the joint exhibition to the public of the pair of portraits of Oopjen Coppit and Maerten 
Soolmans painted by the Netherlands artist Rembrandt van Rijn,

Considering that, in view of the history of this remarkable masterpiece by the painter 
Rembrandt van Rijn, and its close links to France and the Netherlands, a cultural cooperation 
partnership was entered into, on 24 November 2015 in Brussels, by Fleur Pellerin, Minister of 
Culture and Communications of the French Republic, and Jet Bussemaker, Minister of Education, 
Culture and Science of the Kingdom of the Netherlands, with the aim of initiating an innovative 
and unique European cultural project consisting of the joint exhibition of the portraits to the 
public, alternately at the Rijksmuseum in Amsterdam and the Louvre Museum in Paris, which 
have given their agreement in this regard,

Considering that, in order to implement this cultural cooperation project, the French State and 
the State of the Netherlands have signed a sales contract with the sellers of each portrait for the 
acquisition, respectively, of the portrait of Oopjen Coppit for the French Republic, and the portrait 
of Maerten Soolmans for the Kingdom of the Netherlands, 

Considering that the Contracting Parties wish to develop a cultural cooperation project for the 
joint exhibition, alternately at the Rijksmuseum in Amsterdam and the Louvre Museum in Paris, 
and management of the pair of portraits of Oopjen Coppit and Maerten Soolmans painted by 
Rembrandt van Rijn, after their acquisition by the French State and the State of the Netherlands, 
respectively,

The Contracting Parties have agreed as follows:
Part 1

Definition and purpose of the cooperation

Article 1. Definitions

1. For the purposes of the present Agreement, the following definitions shall apply:
(a) “Works of art”: two portraits painted by the Netherlands artist Rembrandt van Rijn 

(1606–1669):
1. Portrait of Maerten Soolmans
Oil on canvas
209. 5 x 135.5 cm
2. Portrait of Oopjen Coppit
Oil on canvas 
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210 x 134.5 cm
(b) “Preservation”: all measures and actions aimed at safeguarding tangible cultural heritage 

while ensuring its accessibility to present and future generations. Preservation encompasses 
preventive and remedial conservation. All measures and actions must respect the significance and 
physical properties of the cultural heritage item.

Article 2. Purpose of the cooperation

1. The Contracting Parties hereby decide to establish an innovative cultural cooperation 
project to exhibit the works of art together to the public, alternately at the Rijksmuseum in 
Amsterdam and the Louvre Museum in Paris, and to jointly manage these works.

2. In order to carry out this project, the Contracting Parties have each acquired one of the 
works of art from their respective sellers: the portrait of Oopjen Coppit for France, and the portrait 
of Maerten Soolmans for the Netherlands.

3. The works of art shall always be exhibited to the public together, with particular 
emphasis on the inextricable link between them.

Part 2
Specific cooperation arrangements

Article 3. Cooperation objectives

1. The Contracting Parties shall take all necessary measures to jointly exhibit, preserve and 
restore these works of art.

2. The Contracting Parties shall entrust the implementation of this cultural cooperation 
project to the Louvre Museum in Paris, in the case of France, and to the Rijksmuseum in 
Amsterdam, in the case of the Netherlands. The arrangements for the implementation of the 
project shall be determined through an agreement between the two museums.

3. The works of art shall be exhibited inseparably and alternately at each of the museums 
mentioned above, by being presented on a joint and alternating basis.

4. Each Contracting Party shall take the necessary measures, in accordance with the 
regulations in force, to lend the work of art that it owns to the other Contracting Party for 
exhibition purposes, as indicated in the present Agreement.

5. The Contracting Parties shall consult each other on those aspects of the cultural 
cooperation project that have not been set out in the present Agreement.

6. They shall meet at any time at the request of either Party and, in any event, every five 
years, in order to evaluate the implementation of the present Agreement.

Article 4. Status of the works of art

In accordance with the laws in force, the works of art shall be in the public domain in the 
Contracting Parties; the legal frameworks governing the Contracting Parties’ national collections 
shall therefore apply.
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Article 5. Exhibition of the works of art

The works of art shall be exhibited on a permanent and alternating basis at the Rijksmuseum 
in Amsterdam and the Louvre Museum in Paris. The specific arrangements for the exhibition of 
the works and the long-term rotation schedule are established in the agreement between the two 
museums.

Article 6. Inalienability and immunity from seizure

1. In accordance with the regulations applicable to public collections in France and in the 
Netherlands, the works of art shall be inalienable and immune from seizure. This means that the 
works of art shall not be subject to seizure or other enforcement measures, whether ordered by an 
authority of France, the Netherlands or another State.

2. When the works of art are exhibited in France, the French Party hereby pledges to take 
the necessary measures, in accordance with the regulations in force, to ensure their immunity from 
seizure, and to inform the Netherlands Party of such measures.

3. When the works of art are exhibited in the Netherlands, the Netherlands Party hereby 
pledges to take the necessary measures, in accordance with the regulations in force, to ensure their 
immunity from seizure, and to inform the French Party of such measures.

Article 7. Preservation of the inseparability of the works of art

In the event of an amendment to the laws of either Party introducing a right to sell the works 
of art, the Contracting Parties shall not exercise that option without first holding mutual 
consultations aimed at preserving the inextricable link between the works.

Article 8. Prohibition of lending

The works of art may not be lent, even on a temporary basis, to a third country or a cultural 
institution other than the Louvre Museum and the Rijksmuseum, other than in exceptional cases 
and with the written consent of the Contracting Parties.

Part 3
Achievement of cooperation

Article 9. Implementation of the cooperation project

The Contracting Parties hereby recognize that the Louvre Museum in Paris and the 
Rijksmuseum in Amsterdam have concluded an agreement setting out the conditions for the joint 
management of the works of art, including with regard to exhibition, preservation, restoration, 
safety, security, insurance, documentation, communication, publication and the settlement of 
disputes. That agreement also sets out the conditions for the payment of additional costs related to 
the implementation of the cooperation project that may be incurred after acquisition.
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Article 10. Conservation measures

The representatives of each Contracting Party and those of the museum located in its territory 
shall be authorized, at any time while the works of art are being exhibited at the museum located 
in the territory of the other Contracting Party, to verify compliance with satisfactory conditions 
related to conservation, security and safety.

Part 4
General provisions

Article 11. Mutual consultations

1. The Contracting Parties shall consult each other and, should they deem it necessary, 
require that a meeting be held on any matter related to the implementation of the Agreement.

2. In the event of any amendments to laws on matters related to the implementation of the 
present Agreement, the Contracting Parties shall consult each other to ensure their compliance 
with this Agreement.

Article 12. Settlement of disputes 

In the event of a dispute between the Contracting Parties regarding the interpretation or 
implementation of the present Agreement, the Parties shall consult each other with a view to 
resolving the dispute through negotiations.

Article 13. Duration

The present Agreement is concluded for an indefinite period.

Article 14. Territorial application

The present Agreement shall apply only to the European part of the Kingdom of the 
Netherlands.

Article 15. Entry into force

1. The present Agreement shall enter into force on the first day of the second month after 
the Contracting Parties have notified each other in writing that the internal procedures required for 
the entry into force of the Agreement have been complied with.

2. The present Agreement shall be applied provisionally from the date of signature.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized by their respective Governments, 

have signed the present Agreement.
DONE at Paris on 1 February 2016, in two copies, in the French language,

For the Government of the Kingdom of the Netherlands,
M. BUSSEMAKER

For the Government of the French Republic,
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